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A gondatl 

Kolozsvár, 1901. kedd, augusztus 20. 

Szerkesztőség és kiadólivatal: 

Deák Ferenez-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

Idozatai. 
Hmség a Székelyföldön. 

Verjük, verjük félre a 
harangokat. Veszedelem 
van, ég az édes testvérünk, 
a szomszédunk háza. 
Pusztul a legnemesebb ma- 
gyar faj, a székelység. És 
meghallják-e a félrevert 
harangok zugását ? 

Tagadhatatlanul pusztul 
a székelység. Az idei ara- 
tás után a legnagyobb gaz- 
dasági válság a Székely- 
földön ütött tanyát. Más- 
hol is érzik az idei rossz 
termés következményeit, 
de a csapás a legnagyobb 
sulyával a Székelyföldre 
nehezedik rá annál is in- 
kább, mert ott a termé- 
szeti csapások is egymást 
követik. A tavaszi száraz- 
ság tönkretette a vetések, 
csiráját s a szálon maradt 
gabonát elsodorta a felhő- 
szakadások áradata. Azt 
a kis gabonát ami meg- 
maradt, mikor kévébe 
rakták, széthordta az or- 
kán, mely fákat tépett ki 
a székely hegyekből. 
Mindehez járult az Olt- 
nak, Kormosnak, Bacon- 
pataknak áradata, mely 
egész vidékeket boritott 
el s az ár elvonulása után 
nem maradt más, mint a 
gyilkos betegség csiráit 
magában foglaló megfer- 
tőztetett levegő. 

Az Olt áradata betemette 
az utakat, elszaggatta a 
hidakat, ugy hogy most 
még a közlekedés is szü- 
netel a királyhágon in- 
neni Magyarországnak 
ezen a részén. Szóval nagy 
ott a nyomor már most, 
s hogy mi lesz még a té- 
len, mert hiszen nemcsak 
egyes községek, hanem 
egész vidékek népe van 
már ma közvetlen az ara- 
tás után betevő falat nél- 
kül. Baróth, Nagy- és 
is-Bacon, Vargyas, Füle, 

Száldobos, Felső-Rákos, 
Miklós, Nagy-Ajta, Bölön 
es Apácza községekben 
már nem sütnek kenyeret 
az asszonyok, mert nincs 

miből. Szomoru állapot, 
lelkeket megrenditő. 

Az igazság ugy hozza 
magával, hogy segitsünk 
a székelységen, mert hisz 
a magyarcsak nem nézheti 
egészen közömbösen sa- 
ját magyar testvérének a 
nyomoruságban való el- 
sorvadását. De hát, ugy- 
látszik, mégis csak hiába 
konganak a székelység 
veszedelmét hirdető ha- 
rangok. Nincs, ki segit- 
ségrenyujtaná karját, mint 
hogyha elfelejtették volna 
azokat a nagy szolgálato- 
kat, melyeket a rabonbá- 
nok ivadékai tettek egy- 
kor Magyarországnak, 
már akkor, mikor külön 
fejedelme volt Erdélynek 
és külön Magyaror- 
szágnak. 

Pedig ennek a mond- 
hatjuk bünös közönynek 
immár véget kell érnie. 
Legelsősorban a kormány- 
nak kell itt sürgősen cse- 
lekedni. Nemcsak adóel- 
engedéssel, mert hiszen, 
ahol nincs miből behaj- 
tani az adót, ott ugy is el 
kell engedni s igy ez nem 
kegyelem. Hanem vala- 
miként pártfogásába vette 
Darányi földmivelésügyi 
miniszter a ruthéneket, 
ugyanugy kell pártfo- 
gásba venni a kormány- 
nak a székelységet is. 
Munkát kell adni ennek 
a munkabiró, szorgalmas 
népnek. melynek sokkal 
keményebb a nyaka, mint 
hogy koldulni menjen. 
Utakat, vasutakat kellneki 
csinálni, hogy megköny- 
nyebbitsük közlekedését. 
Fel kell tárni az idegenek 
előtt természeti szépségek- 
ben gazdag vidékeit. Gyá- 
rakat kell alapitani, ha 
mindjárt franczia pénzen 
is, hogy a székely fiu, 
székely leány ne legyen 
kénytelen Romániábaván- 
dorolni, hol elvész azután 
a magyarságnak és elvész 
erkölcsileg is. 

A magyar kormány és 
a magyar társadalom ne 

nézze tétlenül a székelyek 
pusztulását. Ha némiisaza 
székely nyomoruság, meg 
kell hallani, érezni annak 
hangtalan szavát. Mert az a 
magyar, aki nem akarja 
azt meghallani, megérteni 
s nem akar a nyomoru- 
ság tengerében fuldoklók- 
nak segitő kezet nyujtani, 
az testvérgyilkosságot kö- 
vet el. 

A kut-gáz áldozatai. 

Kolozsvár, aug. 20. 

Megrázó esetről értesiti lapun- 
kat paksi tudósitónk. Egy kut 
mérges gázainak négy ember- 
élet esett áldozatául. Áz esetet 
alább adjuk : 

Szántó Jenő paksi földbirtokos 
telkén e hó 13-án egy szivár- 
ványos kutat javitottak s a kut- 
mester napszámosa, Rüger Já- 
nos le akart menni a kut fene- 
kére, hogy egy ecsövet felhozzon. 
Alig haladt a létra harmadik 
fokára elszédült és a mélybe 
bukott. 

Két férfi, Rosek Ferencz aszta- 
losmester és Jámbori Ferenez 
kávés vállalkoztak arra, hogy 
a lezuhant napszámost felhoz- 
zák. Hiába figyelmeztették őt a 
veszedelemre, megindultak a 
létrán, hogy feladatukat meg- 
oldják, de még öt-hat ölnyire 
sem értek őket is elszéditette a 
mérges gáz. Jámbori, ki előbb 
szédült el ráesett az alatta ha- 
ladó társára, ki aztán kétségbe- 
esetten segitségért kiálltott, de 
nemsokára eszméletét vesztve 
mindketten lezuhantak. 

A körülállók között megint 
akadt egy bátor ember Jaskó 
János épitőmunkás személyében 
ki ovatosságból kötelet kötött 
a derekára s szerencsésen el is 
érte a kut fenekét. Az egyik 
holttestet ráerősitette a kötélre, 
majd jelt adott, hogy huzzák 
fölfelé. Ö maga is veszélytele- 
nül jutott a felszinre. 

A hatóság másnap Kovács J. 
hatvan éves kutásót kérte fől a 
lent maradt két holttest fölho- 
zására. Az öreg, habár családos 
embor nem tett ellenvetést, s 
leereszkedett, de amint a holt- 
testekkel volt elfoglalva, őt is 
megölte a mérges gáz. Éélórá- 
nál tovább várták a jelt, amit 
csak nem akart Kovács meg- 
adni. Végre fölhuzták, de ak- 
korá már ő is halott volt. 

A szerencsétleneket az egész 
város rézzvéte mellett temet- 
ték el. 

Tudósitónk végül megjegyzi, 

hogy az egyik halottat, holott 
katholikus volt, lelkésze nem 
akarta eltemetni s igy temeté- 
sén más vallásu lelkész végezte 
a gyászszertartást. 

Kivándorlási ügynökök 
müködése. 

Kolozsvár, augusztus 20. 

Hiába minden ellenőrzés, hiába 
a hatóságok erélyes közbelépése, 
a lelketlen kivándorlási ügynö- 
kök gyalázatos üzelmeinek gá- 

tot vetni nem tudunk. Nemhogy 
csökkenne a számuk, de ugy 
szaporodnak ezek, mint a gom- 
ba eső után. 

Cábos igéretekkel keritik ha- 

talmukba a könnyen hivő, jám- 
bor magyar-gazdákat, s osztá- 

lyokra osztva végzik aljas ke- 
nyérkeresetüket. 

Legutóbb a leányokra is 
kivetették hálójukat s külö- 
nösen Magyarországot látogat- 
ják előszeretettel. Bácská- 
ból, az alföldről, felső ma- 
gyarországrvl tömegesen érkez- 
nek a hirek, hogy a szép 

nem ijesztően fogy, s a leányok 
hollétéről mindaddig nem tud- 
nak, mig levél nem érkezik tő- 
lük a messze idegenből, mely- 
ben már a bün posványába sü- 

lyedt teremtések utiköltséget 
kérnek a hazajövetelre. 

Minálunk, Kolozsváron is élet- 
jelt adtak magukról ezek a gaz- 
embek. Rendre járják a rossz 

hirü tivornya helyeket s az itt 
talált nőket, igéretekkel kecseg- 
tetik a kivándorlásra. 

A belügyminiszter a napok- 
ban egy rendeletet küldött szét 
a törvényhatóságokhoz, mely- 
ben figyelmüket hivja föl e gya- 
lázatos emberek misztifikulá- 
czióira. 

Közülök kettő itt Kolozsvárt 

müködik, de a legerélyesebb 
nyomozat daczára sem kerültek 
még kézre. 

Leleplezett tolvaj szövetkezet. 

Kolozsvár, augusztus 20. 

A napokban egy jól szerve- 
zett, rég óta müködő tolvajszö- 
vetkezetről rántotta le a leplet 
a rendőrség. Tagjai mind apró, 
korán érett gazemberek, kik évek 
óta üzik a tolvajlást. 

Sebesta József férfi szabó pén-



e 

teken jelentést tett a rendőrség- 
nél, hogy Boros Mihály nevü 
tanoncza, saját nevében több 
tömeges bevásárlást tett Stern 
Abrahám helyi szövet kereske- 
dőtől. 

Miután az a gyanu merült 
fel, hogy e tettet már régebb 
idő óta üzi, Pataky Sándor al- 
kapitány, ki jelenleg a bünügyi 
osztály ideiglenes vezetője, szé- 
les medrü nyomozatot rendelt 
el a panasz mibenléte s a már 
előbb elkövetett bünök kideri- 
tése érdekében. 

Ebből kifolyólag tegnapelőtt 
házkutatást tartottak a gyanu- 
sitott lakásán, amikor kiderült 
az, hogy nemcsak Boros, de 
többen egyesülve követték el a 
tettet s a szövetkezet másik ve- 
zérét is csakhamar kideritették 
Balázs Ferencz borbéóly segéd 
személyében. 

A megejtett házmotozás al- 
kalmával az ellopott áruk két- 
harmad része megkerült, ami 
kétséget kizárólag megállapitotta 
a gyanusitottak künösségét. 

Pataky Sándor rendőrkapitány 
azonnal elrendelte a vádlottak 
ideiglenes letartóztatását, de a 
rendeletet foganatositani nem 
lehetett, mert a jó madarak még 
tegnapelőtt kereket oldottak s 
igy a körözést bocsájtottak ki 
ellenük. 

A vizsgálat tovább folyik. 

A gondatlanság áldozata. 

Kolozsvár, aug. 20. 

Rémes halállal mult ki teg- 
nap délelőtt egy két és fél éves 
kis leány. Tudósitónk ezekben 
számol be az esetről. 

Györgyfalvi-uteza 1. szám alatt 
lakik Marosi György kémény- 
seprő mester. Tegnap délelőtt 
két és fél éves leánykájuk el- 
látogatott ugyanezen telken lakó 
albérlőjükhöz, hol a háziasszony 
éppen kalarábét tisztitott. A kis 
leányban fölébredt a torkosság 
vágya s miután kérését nem tel- 

jesitették egy alkalmas pillanatra 
várt, hogy kielégithesse torkos- 
ságát. 

A háziasszony nemsokára ki- 
ment a szobából. A gyermek ezt 
az időt arra használta, hogy a 
kalarábéval telt kosarat meg- 
dézsmálja. A háziasszony azon- 
ban nemsokára visszatért, mire 
a kis Vilma bünössége tudatá- 
ban futásnak eredt s a nyitott 
ablakon kiakart ugrani, ugrá- 
szása nem sikerült és elesett. 
Esés közben egy darab a tor- 

kán akadt s a következő pilla- 
natban erős fuldoklási rohamok 
vettek rajta erőt. A megrémült 
szomszédok azonnal mentőkért 
telefonáltak, de mire azok a hely- 
szinére érkeztek már késő volt 
a segély. – A kis leány akkorá 
már anyja karjai között kékült 
ajakkal, homályos szemekkel fe- 
küdt, — kiszenvedett. 
A halál-esetről azonnal érte- 

sitették a hatóságot, honnan dr. 
Bartha városi főorvos és Sehil- 
ler Ede rendőrfogalmazó szál- 
lottak ki a helyszinére s a hi- 
vatalos jegyzőkönyvek fölvétele 
után a hulla elszálltásáról gon- 
doskodtak. 
A bonczolás van hivatva a 

halál közvetlen okát megálla- 
pitani. 

Iparos tanonczok oktatása. 

Kolozsvár, aug. 20. 

Az ipariskolák uj iskolai éve 
szept. hónap 6-án, azaz a hó- 
nap első péntek napján fog 
megnyilni és megszakitás nél- 
kül a jövő év május 1-ig tart. 
Május és junius hónapokban 
csak rajzoktatás lesz minden 
vasárnap délelőtt 10-12 óriáig. 
Az uj iskolai évre a beiratások 
és fölvételi vizsgálatok szept. 
hónap két napján, u. m. 2-án 
— hétfőn - este 6-8-ig és 
5-én – csütörtökön — este 6 

TÁRCZA. 
Bepislantott . .. 

Bepislantott ablakomon 
A szende hold képe; 
Elköltözött szerelmesem 
Te jutsz az eszembe. 

Olyan volt a tekinteted 
Mint a hold-é épen, 
Biztosan Te tündökölsz ott 
A csillagos éjben. 

Holdvilágos csendes este 
Nyitva az ablakom ; 
En ott ülve elsiratlak 
Meghalt szép galambom. 

Elpanaszlom azt a sok but 
Mi a szivem nyomja ; 
Hisz te ott vagy, ott világitsz 
A halovány holdba 

Gergely Tamás. 

Az arczátlan. 
Irta: Szabados Ilonka. 

Sürü tömeg verődött össze a 
templom előtt. Dél volt. A nap 
égető sugarai elől alig-alig védte 
meg a nőket a szines napernyők 
vékony selyme. A férfiak szo- 
rosan oda álltak a hölgyek mellé, 

hogy a gyenge árnyékból jus- 
son nekik is egy csipetnyi. 
— Mi lesz ma itt? 
A főbiró neje ajkbigyesztve 

válaszol: 
— Csak a Kocsis Edit eskü- 

vője... 
–- Ah a legyalázott, a 

megvetett kis HEditéó 3 

— Megvetett, mert gyaláza- 
tos. Mondta élesen a főbiró fe- 
lesége. 
— De tán megvetést még se 

érdemel azért, a mit elkövetett. 
Csendes mosolylyal igy válaszolt 
a fiatal aljegyző az urnőnek és 
meghajtotta magát előtte és ke- 
zeit is megcsókolta. - És lám 
mégis eljöttek esküvőjére. 
A főbiróné e kézcsók után 

meg akart bocsátani az aljegy- 
zőnek, de az utolsó szavak után 
erős hangon szólt: 

—– Nem a szépségét jöttünk 
megbámulni, nem a boldogsá- 
gában gyönyörködni, de megve- 
tésünket akarjuk tudtára adni, 
nem ünnepelni jöttünk ide csak 
észre tériteni, nehogy később 
kénytelenek legyünk ajtót mu- 
tatni neki. - Hogy észre vegye 
a büszke vőlegény is, Gáspár 
Ervin ur, ha feleségévé teszi 

—8-ig fognak történni. A be- 
iratást a következő helyeken 
tártják meg: 
Az ev, reformátusok magyar- 

utczai vegyes népiskolájában. A 
reformátusok Rudolf-uti vegyes 
népiskolájában. A Petőfi-utczai 
első közs. népiskolában. Az ál- 
lami ipari szakiskolában (Ma- 
lom-utcza). A róm. katholikusok 
„Augusteum" nevet viselő Mo- 
nostor-uti népiskolájábann A 
Pap-utczai milleniumi községi 
népiskolában. A polgári fiuisko- 
lában (Malom-utcza). Az uni- 
táriusok Brassai-utczai népisko- 
lájában. A róm. katholikusok 
Ferenez József-uti népiskolá- 
jában. 

Azon iparos tanulók, kik már 
tavaly is jártak ipariskolába, 
azon iskola helyiségében és osz- 
tályában tartoznak jelentkezni 
melyben tavaly jártak. Az egé- 
szen uj tanulók a fentemlitett 
iskolahelyiségek akármelyikében 
is jelentkezhetnek felvétel, ille- 
tőleg beiratás végett. Belratásra 
felvételi vizsgálatra kötelessége 
minden iparosnak a maga ta- 
nonczát pontosan elbocsátani. 
Kivánatos volna, hogy az egé- 
szen uj tanulókat feladó mes- 
terek személyesen jelenjenek 
meg a beiratásra, hogy a szük- 
séges adatokat hibátlanul mond 
hassák be a naplóba. A mester 
tanonczáért 3 korona évi tan- 
dijt tartozik a beiratáskor egy- 
szerre befizetni. E dijéórt a ta- 
noncz a szükséges papirt, irónt 
és tollat az intézettől kapja. 

A rendes tanórák a felügye- 
lőbizottság határozata alapján 
s az ipartársulati előljáróságok 
közös megállapodása szerint a 
jövő tanévben is már szeptem- 
ber 7-étől kezdve, hétfőn, csü- 
törtökön és pénteken esteli 6- 
8 óráig lesznek. Ezeken kivül 
rajzoktatás ezután is vasárnap 
10-12 óráig lesz, mely minden 
tanulóra a legszigorubban köte- 
lező. A szakrajzra beosztandó 
épitő iparosok ezenkivül kedden, 
a fémiparosok szerdán 6-8 
óráig fognak e tárgyban okta- 
tást nyerni; a hittani órák pe- 
dig a mult tanévi beosztás sze- 

megszöktetett szeretőjét, mi azért 
nem tartjuk azt a... a szere- 
tőjét tisztességes asszonyok kö- 
zéó valónak. Árra sem fogjuk 
érdemesiteni, hogy a köszönté- 
sét elfogadjuk. 
— Tehát megalázni akarják 

a szegény kis Editet, azért az 
érdeklődés. 
A főbiróné válaszolni akart a 

vakmerő fiatal embernek, de ko- 
csik robogása hallatszott, — jön 
a menyasszony adják szájról- 
szájra. 
Tolong a nép, mindenki kö- 

zel akar jutni a menyasszony- 
hoz. Talán azért, hogy az ő 
megvetését is észrevegye ? 
Az orgona lágy hangja kihal- 

latszik az utczára. Oly megha- 
tóan, oly ünnepélyesen, mintha 
Jézus dicséretét zengené. 
Elmélázva nézem a tömeget. 

A gonosz vert gyökeret benne- 
tek mélyen, kiirthatlanul, vagy 
a szivetek van, megkövülve az 
igaz szerelem íránt. - Nézzétek 
a menyasszonyt. Hófehér ruhá- 
jában ugy néz ki, mint az ol- 
tárképre festett angyal. Azt hin- 
né az ember, az oltárkép meg- 
elevenedett. Ez angyal arcz, e 
tiszta szép szemek nem lehet- 
nek egy bünös legyalázott asz- 

szünet miatt 

rint, kedden este 6-7 óráig 
lesznek. 
Az érdekelteknek különösen 

fölhivja figyelmét a tanács — 
mint iparhatóság — azon in- 

tézkedésére, hogy jövőre csakis 
az olyan tanulók szabadithatók 
föl, kik az ipariskolának egész 
tanoncz idejük alatt való pon- 
tos látogatásáról hiteles bizo- 
nyitványt nyernek az iparisko- 
lai igazgatóságtól. Az ipartör- 
vény 20 frttól 200 frtig terjed- 
hető pénzbirságot ró azon ipa- 
rosra, ki tanonczát iskolába nem 
járatja, az illető azonkivül ta- 

nonéeztartó jógától is megfoszt- 
ható. A kereskedő tanonczok 
jövőre az iparos tanoncz isko- 
lába föl nem vehetők és a ke- 
reskedők tanulóikat a kereskedő 
tanonczok iskolájába, a keres- 
kedelmi akadémia helyiségében 
tartoznak beiratni. 

HIREK 
— Lapunk jövő száma a 

Szent István-napi munka- 
csütörtökön 

reggel 4 órakor'jelenik meg. 

— István király. Nagy ünnepe 
van ma a kereszténységnek. 
Szent István király napja, me- 
lyet minden évben a többi egy- 
hézi ünnepeket felülmuló pom- 
pával és fénynyel ül meg. A 
hagyományos szokások szerint 
tegnap ts fényesen ki volt vilá- 
gitva városunk s az est beáll- 
tával a katonazenekarok járták 
be az utczákat s a késő esti 
órákban vonultak vissza a ka- 
szárnyába. 

— Vizes épületek Egy igen 
fontos baj orvoslását véli a bel- 
ügyminiszter ama rendeletével 
elérni, melyet 71169 sz. alatt a 
napokban küldött meg a tör- 
vényhatóságoknak. Hosszu idő 
óta ugyanis az a panasz merült 
fel, hogy az uj lakások nagyob- 
bára mind vizenyősök s igy az 
egészséget nagyban veszélyez- 
tetik. A belügyminiszter fennt 

szonyé. Olyan fenséges, olyan 
magasztos valami ömlik el egész 
lényén. Nem csalódtam? A gu- 
nyos ajkak elnémultak. A leg- 
nagyobb gyülölet sem képes 
ócsárló szavakat csalni az aj- 
kakra ? 
Elhangzik a holtomiglan-hol- 

todiglan. Felbug ujra az orgona. 
Vidámabb zene hangja tölti be 
a templom boltives hajóját és 
száll a zene hangja ki az ut- 
czára. A most már fiatal asszony 
boldogan simul daliás férjéhez, 
ki szerelemittasan nézi az ő esz- 
ményképét, kinek feje fölé gló- 
riát vonnak a nap aranyos su- 
garai, amint beszürődnek a tem- 
plom szines ablakain. 

Szeliden néz végig a tömegen, 
barátságosan mosolyog ismerő- 
seire, a férfiak önkéntelenül ka- 
lapot emelnek előtte az asszony- 
sereg megbotránkozására. t 
Elrobogtak már a násznépe 

vivő fogatok, a közönség csa 
azután jut szóhoz. Látszik í7 
arczokon az elfojtott düh, egy1 
a másikat látszik biztatni. 

Végre megszólal egyik: 
— Látták, még mosolyogva 

mert ránk nézni az arczátlan 

És felkapták a csuf szót és 
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idézett rendeletében, most arra 
hivja fel a a hatóságokat, hogy 

a már meglevő épitési szabály- 
rendeleteket olyképen módositsa, 
hogy ott, hol a talaj vizenyős 
feltöltés, körülárkolás, csatorná- 

gás, alagcsövezés stb. módon szi- 
geteljék el a földtől falat. 

dGarázda napszámos. Csege 
János falusi atyafi abban a jó 
tulajdonságban szenved, hogy 
bizonyos időközökben pénzmag- 
ra tesz szert. Ez nem volna 

olyan számottevő körülmény, de 
a pénzmagot rendesen a korecs- 

mában veti el. Csege egy Hu- 

nyadi-téri korcesmáb ment, hol 
alaposan berugott s illuminált 
aggyal kurjantotta végig az ut- 
ezát. A csendőrőrjáratot figyel- 
messé tette a szokatlan zaj s 
Csege a következő pillanatban 

már méltóságteljes léptekkel ha- 
ladt a csendőrök fényes szuro- 
nyai között - a dolgozóház 
felé. 

- MI a sértés? A kofák em- 
beremlékezet óta hires veszekedő 
némberek valának s amint a 
napokban fölmerülő piaezese- 
mények bizonyitják, manapság 
sem szünt meg ez a nevezetes 
tulajdonságuk. Egy kosár ba- 
raczkon veszett össze két kofa 
(pardon; elárusitónő I). Mind- 
ketten ráestek s meg akarták 
venni. No ez volt ám a szó- 
harcz ? 

Minden elképzelhető durva- 
ságot egymáshoz vagdostak s 
végül, mikor már kifogyott a 
szótár, az egyik, hogy övé le- 
gyen az utolsó szó, dühösen 
odavágja a másiknak : 

— Ecetera! 

Ez volt ám a legnagyobb sé- 
relem s panaszra ment vele a 
birósághoz. Hogy ott mit tet- 
tek vele? arról hallgat króni- 
kásunk ..... 

zsolózsmaként terjed tovább : 
arczátlan... arczátlan... 

A férfiak arczán meglepetés 
látszik ... önkéntelenül össze- 
szorulöklük ... a fiatal aljegyző 
köszönés nélkül távozik. 
Szétoszlik az asszonysereg, 
lassan bandukolva mennek utá- 
nuk a férfiak. 
Hazatérve nem egy leány bo- 

rul le asztalára és zokogva sirja 
ki dühét és bánatát. a legszebb, 
legazdagabb férfit rabolta el t6- 
em... az arczátlan. 

k 

A kis Edit boldogan hajtja 
fejét férje széles mellére, ki erős 
arjaival szorosan öleli magá- 
oz ifju feleségét. Ezerszer mond- 

ák már el egymásnak: szeret- 
ek és most ujra, meg ujra sut- 
togják: szeretlek. 
ms felnéz férjére Edit és szól, 

Temegve, félve: 
— Ugy-e te nem itélsz el? 

Nem kényszerüségből vettél fe- 
eségül? Nem, nem jól csele- 
edtem, tudom, de nem tudott 

megnyugodni szivem a szülők 
Tideg parancsába. Jogát köve- 
telte a szivem, te hivtál... én 
mentem ! 
— Szeretlek - mondja re- 

Tggó kis feleségének a férfi és 
Iszta, angyali tekintettel meri 
szemeit emelni az ő szerelme- 
sére... az arczátlan. 

— Összerogyott az utczán. Teg- 
nap délután nagy népcsődületet 
idézett elő a Mátyás király téri 
templom előtt egy fiatal cseléd 
szerencsétlensége. Kis Lidiának 
hivják egy biharmegyei faluból 
jött mihozzánk szolgálni. Teg- 
nap délután gazdája valami 
megbizással küldötte a leányt 
a boltba, de a templomnál to- 
vább nem juthatott. Erős vér- 
tolulása támadt s hirtelen ösz- 
szeesett. A szerencsétlen leányt 
a közkórházba szállitották. 

— Értesités. A magyarországi 
munkások rokkant- és nyupdij- 
egylete 48-as fiokjának megala- 
kulása czéljából a mára hirde- 
tett gyülés augusztus hó 25-ére 
halasztatott el. 

—- AÁrkedvezmény a gabona- 
szállitásnál. Az erdélyi iparka- 
marák egybehangzó kérésére el- 
rendelte, hogy azon erdélyrészi 
állomásokrol, a melyek Buda- 
pesttől 400 kilométerre vannak. 
a gabona és hüvelyek szállitása 
után kocsirakományonként 1000 
dijkedvezmény számittassék és 
pedig az eddig szabályozott mi- 
nimális mennyiség kikötése nél- 
kül. Ez intézkedés által a ter- 
ménykereskedők és termelők egy 
régi óhajtása teljesült. A ked- 
vezmény a visszavonásig, de leg- 
később f. évi deczember végeig 
terjed. 

— Hütlen ügynökök. A Phönix 
biztositó társaság vezértitkára 
tegnap jelentést tett a rendőr- 
ségen, hogy a társaság Lázár 
Fülöp nevü biztositási ügynöke 
a társulatot 308 korona erejéig 
megkárositotta az által, hogy 
nem létező egyénekkel kötött 
biztositásokat s ezen kötvények- 
ért járó dijakat felvette. Hasonló 
följelentést tett a Magyar-fran- 
czia biztositó társaság is Lázár 
ellen, kit tegnap a rendőrség 
elé állitottak hütlen üzelmei 
miatt. Lázár Fülöp bevallotta 
csalásait és mivel állandó la- 
kása van s családja a kárt meg- 
tériti, letartóztatását nem ren- 
delték el. Lázár Fülöp már ju- 
lius óta a Phőnix szolgálatában 
áll, de állandósitva csak aug. 
1-seje óta. Csalásaira ugy jöttek 
rá, hogy az általa lejegyzett ne- 
vekre kiküldött kötvények mind 
„ismeretlen" jelzéssel érkeztek 
vissza az intézethez, melyek ve- 
zetője csakhamar rájött ügynö- 
ke turpisságára, Lázárt az inté- 
zet azonnal elbocsátotta. 

— Hangyák által felfalt cse- 
csemő. Márienbadból a követ- 
kező borzalmas esetet irják: A 
közeli Schlang községből Jeli- 
nek földmives neje öt hetes cse- 
csemőjével kiment a szántóföldre. 
A mig munkához látott, a kis 
gyermeket letette a földre. Ke- 
vés idő mulva a csecsemő el- 
kezdett sirni, de az anya nem 
ügyelt a sirásra. Később elhall- 
gatott a kicsi s ekkor az anya 
odament. Borzalmas látvány tá- 
rult szemei elé: a kis babát a 
hangyák ezrei lepték el, orra, 
szája szemén tele volt s a ro- 
varok testébe is belefurakodtak, 
ugy hogy a gyermek pár óra 
mulva anyja szemeláttára ki- 
mult. 

—– Bácsmegyoi rémtörténetek. 
Egy idő óta nehány fővárosi 
lap előszeretettel közöl min- 
denféle, állitólag Bácsmegyében 

történt rémhistóriákat, betöré- 
sekről, robbanásról, csendőrségi 
vérengzésről, zászlósértésről stb. 
E hirek olvasása után a bács- 
kai közállapotokat nem ismerő 
olvasók furcsa képet alkothat- 
nak maguknak a bácsmegyei 
viszonyokról, különösen a köz- 
biztonságról. Azonban az a ne- 
vezetes, hogy a rémhirekből egy 
szó sem igaz, ugy a tárgy mint 
a szereplők költöttek. A ható- 
ság eleintén megelégedett azzal, 
hogy tudomást szerzett a hirek 
valótlanságáról, amikor sürüb- 
ben kezdtek napvilágot látni s 
ezzel világossá lett azoknak 
rosszakaratu tendencziája, figyel- 
meztette az illető szerkesztősé- 
geket, hogy az efajta hirek le- 
adásáról ovakodjanak. A ké- 
relmet a lapok ugylátszik ad 
akta tették, mert a rémhirek 
közlése egyre tart. 

— Veszett kutyák marása el- 
len. Egy verseczi lapban a 82 
éves Gastel erdész a követke- 
zőket közli: Nem akarok egy 
szert, mely veszett kutyák ma- 
rása ellen biztos orvoslást nyujt, 
a sirba magammal vinni, s azért 
átadom azt a nyilvánosságnak, 
mert ez utolsó szolgálat, a me- 
lyet még az emberiségnek te- 
hetek. Meleg boreczet langyos 
vizzel összekeverendő és a seb 
azzal tisztán és szárazra kimo- 
sandó. Ezután néhány csepp 
chlorálvizsav öntendő a sebre, 
mert az ásványsav a nyálka- 
mérget hatálytalanná teszi. 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Szerda: Plébános szakácsnéja. 
Csütörtök: Brankovics György. 
Péntek: A modell. 
Szombat: Gerolsteini nagyher- 

czegnő. 
Vasárnap: Ugyanez. 

k 

* A kis alamuszi. Ifj. Bokor 
József egyik operett alkotását 
elevenitették föl tegnap. Szép 
számu közönség töltötte be a 
nézőteret s a szereplők jeleseb- 
bikét minden jelenet után zugó 
tapssal hunorálta. Az est sike- 
rének oroszlánrésze ezuttal is a 
Bárdi Gabié volt. Azzal a báj- 
jal, utolérhetetlen, finom, disz- 
krét izléssel, mellyel De Cha- 
taur vicomtot állitotta a közön- 
ség elé, meghódithatta volna 
legádázabb ellenségét is. Bátran 

mondhatjuk, hogy ebben a sze- 

repben még egy Bárdi Gabink : 

nincs. A közönség lelkesen ün- 

nepelte s a felvonások végén 

többször hivta lámpák elé. A 
többi szereplők is dicséretesen 

megállották helyeiket, különösen 

Perényi és Gyöngyi tetszettek. 
k 

* Brankovics György. Obernyik 
Károly történelmi drámája, me- 
lyet már rég nem adtak a ko- 
lozsvári szinpadon, csütörtökön 
a következő szereposztással ke- 
rül szinre. Brankovics — Sza- 
kács Andor, Gerő - Papp M. 
István – Gál Janka, Lázár – 
Dezséri, II. Murat szultán - 
Tompa, Székely - Kassai, Mara 

Hahnel A.. Fruzina - Laczkó 
Aranka. 

* A „Gyimesi vadvirág," Géczy 
István hatásos népszinmüve ke- 
rül holnap Szent-István napján 
előadásra. A czimszerepet Z. 
Bárdi Gabi játsza, s a többi 
szerepekben H. Novák Irén, 
Laczkó A., K. Árpási Kata, 
Szakácsnóé, Kassai. Tompa, Szent- 
györgyi. Szakács, Dezséri, Papp 
és Gabányi müködnek közre. 

k 

* A gerolsteini nagyhercezegnő. 
A szombati reprizre nagy buz- 
galommal készül az énekes sze- 
mélyzet Z. Bárdi Gabi a ezim- 
szerepre kiváló gondot fordit és 
izléssel kiállitott diszes jelmezei 
is feltünést fognak kelteni A 
szombati előadás iránt már ed- 
digelé is élénk érdeklődés mu- 
tatkozik. 

Szerkesztői üzenetek, 
M. E. Nem hihetjük, hogy kegyed 

ne tudna tárczának beillő történetkét 
irni. Hisz nyilt őszintességgel megirt 
leveléből is látjuk, hogy ha a zongora- 
tanulás idejét megröviditi és megpró- 
bálkozik irodalmi termékek gyártásá- 
val, nem fog szégyent valleni b. mun- 
kájával. Csak előre! 

F. A. Kivánt tisztelet példányt lapunk 
szerkesztőségében minden reggel 5 óra 
előtt át veheti. 

ű. T. Ha igért tárcza és egyébb köz- 
leményeit beküldi szivesen vesszük és 
alkalomadtán közreadjuk. 

K. K. Mi soha sem voltunk azok, kik 
kerestük a veszekedést, mint láthatta, 
nevezettek többszöri piszkolódásaira 

még csak nem is válaszoltunk. Lapunk 

helye nem arra való, hogy személye- 

ket támadjunk és veszekedéskől üzle- 
tet csapjunk. Mi a közérdeket képvi- 
seljük, tehát ha Önnek panasza van 
nevezettek ellen, ugy forduljon az il- 
letékes forumhoz bajának orvoslása 
érdekében. 

NYÁRI SZINHAZ. 

Kolozsvár, kedd, aug. 20-án. 

A gyimesi vadvirág. 
Eredeti népszinmü 3 felvonás- 
ban. Irta : Géczy István. Zenéjét 

szerzette : Konti József. 

SZEMÉLYEK: 

Balánka János - — — Török. 
Örzse, felesége - — Szakácsné. 
Imre, fok — - — Tompa K. 
Mária, leányuk - H. Novák. 
Ozv. Fábián Julis - Laczkó. 
Gyurka, la - Kassai. 
Prezsmer Péter — Szentgyörgyi. 
Magdolna, leánya – Z. Bárdi. 
Plébános – – — — Szakács. 
Törpe Csura - - — Dezséri. 
Csuráné - - —K. Álrpási. 
Marczi fiok - – — — Papp. 
Bigyó, kisbiró - - CGabányi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : 

SCHABERI JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levé 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalván 

kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések felvétetnek 
xrtcs 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25-50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában, a Lu- 
dasi-féle dohánytőzsdében 
és a Böckel-féle lap- és 
dohány árudában. 

LEVELEZÉSEK. 
Kék nefelejts. Válaszát 

várja „Páratlan csillag." 

Kétszer is nyit... Ön 
egy ábrándos boho fiucs- 

lbeli tudakozódásokra 

nkaxr 

ka. Nem maga az első és 
egyetlen. Manapság min- 
den férfi kételkedik a sze- 
relemben, holott erre in- 
kább nekünk volna okunk. 
Legyen nyugodt. Én hü 
leszek, „Ott." 

Plutó. Több levele van 
a kiadóhivatalban. A déli 
órákban átveheti. 

Bolygó Margit. Kivánsága 
szerint többször jeleztem 
ujabb találkát, de maga 
mindannyiszor távol ma- 
radt. Nem akar ismeret- 
séget kötni ? Kérem, posta 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk: 

Czirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 
nyi Miklós-utcza 19. sz. a. 

Férfi és mői czipők: 

Matusek lózsef Mátyás-tér 2. szám. 

fordnltával tudassa szán- 
dékát ,Marssal." 

Senki. Valaszom kike- 
rülte figyelmét. Nem tu- 
dom elhinni, hogy egy- 
két perczet ne szakithas- 
son részemre. Édes vála- 
száért eped „Gróf." 

Ilonka. Az elismerés ne- 
mes virág, mely kellő 
ápolás mellett sem fejlő- 
dik teljesen; a rágalom 
haszontalan gyom, mely 
müvelés nélkül is buján 
tenyészik. Ne adjon hitelt 
szavaiknak. „Pompeius.* 

pontosan válaszolunk 
y szelvényére az ap 

a kiadóhivatalban déli 12 

mtelligens állásu, vagyo- 
nos fiatalember, házasság 
czéljából oly uri leány is- 
merettségét keresi, aki 
saját vagyonához megfe- 
lelő hozománnyal rendel- 
kezik. Leveleket „Pluto" 
czimen a kiadóhivatalba 
kér. Diskréczió biztosit- 
tatik. 

Önálló, fiatal-ember ez 
uton óhajt megismerkedni 
egy szép, müvelt, barna 
urinővel, vagy leánnyal. 
Leveleket a kiadóba kér 
„Ábránd és Szerelem" czi- 
men. 

RBőráruk: 
Hirsch Adoli Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihalisek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mát yás király tér, Nagy 
Gábor (Frölieh féle ház). Ajánlja összes 
optikai munkáit. 

s 

„Gutenberg" könyvnyomdámat. 
Mint tanult nyomdász, egyedüli elvem volt e 

a legnagyobb szakértelemmel berendezni 
nyomdai munkát a legjobb izlésnek meg 

Telephon-szám 2981. = 

A 

s 

olozsv 

KOLOZVAÁRT, DEÁ 

előnyével gazdagon berendezett 

Elvállalok ujságok, folyóiratok, alkalmi iratok, kö 
betükkel, ízléses kivitelben, csakis elsőrangu szakemberek 

ERENC 

APRO HIRDETÉSEK: = e 

4 fillérbe kerül, vastagabb betüből S fillér. 
, ha a szükséges postabélyeg beküldet 

Egy szőke. kék szemü 
fiatal ember müvelt fiatal 
nő, vagy leány ismeretsé- 
gét keresi, aki megosztaná 
vele az unalom lélekölő 
perczeit. Leveleket „Fa- 
ust" czimen a kiadó to- 
vábbit. 

Nyilt sziv. Levele van a 
kiadóban. 

Sz. Mariska. Sötét zöld 
kalap, fehér ruha. Nem 
akarja kivánt ismeretsé- 
get megkötni ? Hiszen én 
tudom, hogy a papája be- 
leegyezik ismeretségünk- 

nez-utcza 18. szám alatt. 

Czim a kiadóban. 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- ró hirdetés szövege is könyen elfér. Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 

–1 óra között. Deák Fere 

be. Választ a kiadóba 
H.-barna. 

KERESLET. 
hakást keresek: három 

szobát és konyhát, mel- 
lékutczában, lehetőleg kü- 
lön telken. Ajánlatok M. V. 
Brassai-utcza 29. czimre 
küldendők. 

Társ kerestetik 2-3000 
frttal, évi 2000 frtot jöve- 
delmező vállalathoz. Resz- 
kirung nincs, tevékeny, 
szolid kereskedő vagyok. 
Nők előnyben részesülnek. 

kér 

Hladó bolt! 
Teljesen berendezett sza- 

tócsüzlet eladó. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

ajánl legolcsóbb árban a 

Brassói portland.Gement-yár 
Angele, Hock, Kugler és Paul, Brassóban. 

Kolozsvárt kapható a következő czé- 
geknél: Csiki Testvér uraknál, Deák 
Ferencz (Belközép) utcza 39. szám; 
továbbá Tessitori és Gurisatti és 
Offner Samu urnál. 
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KÖNYVNYOMDÁJA 
z-UTCZA 18. 

Ajánlom a nagyérdemü közönségnek a modern technika minden 

a 

as 

gészen uj nyomdámat a legmodernebb követelmények szerint és 
; ezen törekvésem által azon kellemes helyzetbe jutottam, hogy bármilyen 
felelően és a legjutányosabb árak mellett vagyok képes kiállitani. 

nyvek, kisebb és nagyobb nyomdai munkáknak legujabb 
által leendő elkészitését. 

idéki megrendelések a legrövidebb idő alatt jutánposan és kifogástalanul intéztetnek el. 
A nagyérdemü közönség szives támogatását kéri teljes tisztelettel 

Schaberl József 
nyomdatulajdonos. 

ri Ujság ktadóhivatala. Mirdotésok a Ilogjutányosabb árban vállaltat- 
nak s feltünő izléses alakban készittetnek el. 

Nyom. Schaberl József ,Gutenberg" 
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oa 

könyvnyomdájában Kolozsvárt, Deák Ferencz-utcza 18. sz. 


